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[KJV] For yourselves, brethren, know our entrance in unto you, that it was not in vain:

[NIV] You know, brothers, that our visit to you was not a failure.

[ BBE] For you yourselves, brothers, are conscious that our coming among you was not without effect:

[ ASV] For yourselves, brethren, know our entering in unto you, that it hath not been found vain:
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[KJV] But even after that we had suffered before, and were shamefully entreated, as ye know, at Philippi, we were




bold in our God to speak unto you the gospel of God with much contention.
[NIV] We had previously suffered and been insulted in Philippi, as you know, but with the help of our God we
dared to tell you his gospel in spite of strong opposition.
[ BBE )But after we had first undergone much pain and been cruelly attacked as you saw, at Philippi, by the help of]
God we gave you the good news without fear, though everything was against us.
[ ASV] but having suffered before and been shamefully treated, as ye know, at Philippi, we waxed bold in our God}
to speak unto you the gospel of God in much conflict.

3 [MER] RMVEIFABL SRR - O - AR RHEEE -

[(Fof2a7] FVERA B8R - ARHIITR - A EHgEE -

e ] RPN - REsESH » A28 » tgAesE

[ 28+ ] RMANESFARHREE - FRUNIFHR - A 2HMEEE
BEA] RAOWEENRNEHNLE - U ARRHRARE - WAREREKEE

[BEAR] RFVEIRNEIER 4R - TRIEHAR R EHEEEREE -

[(ERAE] RFVEIAZ MR 2R RIVEME - ARG HTEA -

[ECR] BMERMEE - BirRT] - EEAESERN - AR N E R5HEE - 1gF AN

Tk o

[KIV] For our exhortation was not of deceit, nor of uncleanness, nor in guile:

[NIV] For the appeal we make does not spring from error or impure motives, nor are we trying to trick you.

[ BBE] For our witness does not come from error or from an unclean heart or from deceit:

[ ASV] For our exhortation is not of error, nor of uncleanness, nor in guile:
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[KIV] But as we were allowed of God to be put in trust with the gospel, even so we speak; not as pleasing men,
but God, which trieth our hearts.

[NIV] On the contrary, we speak as men approved by God to be entrusted with the gospel. We are not trying to

please men but God, who tests our hearts.

[ BBE] But even as the good news was given to us by the approval of God, so we give it out; not as pleasing men,
but God by whom our hearts are tested.

[ ASV] but even as we have been approved of God to be intrusted with the gospel, so we speak; not as pleasing
men, but God who proveth our hearts.
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[KJV] For neither at any time used we flattering words, as ye know, nor a cloke of covetousness; God is witness:

[NIV] You know we never used flattery, nor did we put on a mask to cover up greed--God is our witness.

[ BBE] For it is common knowledge among you that we never made use of smooth-sounding false words, and Godj
is witness that at no time were we secretly desiring profit for ourselves,

[ ASV] For neither at any time were we found using words of flattery, as ye know, nor a cloak of covetousness,
God is witness;
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[ KTV INor of men sought we glory, neither of you, nor yet of others, when we might have been burdensome, as the}
apostles of Christ.

[ NIV ) We were not looking for praise from men, not from you or anyone else. As apostles of Christ we could have
been a burden to you,

[ BBE ) Or looking for glory from men, from you or from others, when we might have made ourselves a care to youl
as Apostles of Christ.

[ASV] nor seeking glory of men, neither from you nor from others, when we might have claimed authority as
apostles of Christ.
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[KJV] But we were gentle among you, even as a nurse cherisheth her children:

[NIV] but we were gentle among you, like a mother caring for her little children.

[ BBE] But we were gentle among you, like a woman caring for her little ones:

[ ASV] But we were gentle in the midst of you, as when a nurse cherisheth her own children:
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[KIV] So being affectionately desirous of you, we were willing to have imparted unto you, not the gospel of God
only, but also our own souls, because ye were dear unto us.

[NIV] We loved you so much that we were delighted to share with you not only the gospel of God but our lives as
well, because you had become so dear to us.

[ BBE] Even so, being full of loying desire for you, we took delight in giving you not only God's good news, but
even our lives, because you were dear to us.

[ ASV] even so, being affectionately desirous of you, we were well pleased to impart unto you, not the gospel of
God only, but also our own souls, because ye were become very dear to us.
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[KIV] For ye remember, brethren, our labour and travail: for labouring night and day, because we would not be
chargeable unto any of you, we preached unto you the gospel of God.

[NIV] Surely you remember, brothers, our toil and hardship; we worked night and day in order not to be a burden
to anyone while we preached the gospel of God to you.

[ BBE] For you have the memory, my brothers, of our trouble and care; how, working night and day, so that we
might not be a trouble to any of you, we gave you the good news of God.

[ ASV]) For ye remember, brethren, our labor and travail: working night and day, that we might not burden any of]
you, we preached unto you the gospel of God.
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[KIV] Ye are witnesses, and God also, how holily and justly and unblameably we behaved ourselves among you

that believe:

[NIV]) You are witnesses, and so is God, of how holy, righteous and blameless we were among you who believed.
[BBE] You are witnesses, with God, how holy and upright and free from all evil was our way of life among you

who have faith;

[ASV] Ye are witnesses, and God also, how holily and righteously and unblameably we behaved ourselves towardj

you that believe:
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[KIV] As ye know how we exhorted and comforted and charged every one of you, as a father doth his children,

[NIV] For you know that we dealt with each of you as a father deals with his own children,

[ BBE]) Even as you saw how, like a father with his children, we were teaching and comforting you all, and giving
witness,

[ASV] as ye know how we dealt with each one of you, as a father with his own children, exhorting you, and]
encouraging you, and testifying,

12 [AiaA] ZURFHTEESEZIRTIEMB - S sRERyHE -

[FEET) BRFTEIGAIRTT - ZRURMFT > BUHRTT - SERFITSEESERERMEME SR - SR
WEHIFH

[reEA ) Bairf - SR - TBIRFT > BIRFHTSERA @ Bifs LB IRFIE A MBI RIZRER
o

[ BT ] BEMERFHTERASSEMS - ABERMHEME CHBRTIZRE - By -

BEA] 8% - 5B - BEIRM - MURFNTEMEE R IRE R FTHE ANBRRYERNRE -

(@B ) TFI58) ~ BEEIRFT - BRIRTINAEE G SAEBN I E RIS AN ERISEERRE -
[FRAAR] TFIEBIRTT - Z2RIRET » BRFI BB MR EE TS _ BRI ——FE R IR T
MY FEREFISEHE

CERRR] FURFINITERA » SRR RTIE AR BRI ZZ A SRR -

[KJV] That ye would walk worthy of God, who hath called you unto his kingdom and glory.

[ NIV] encouraging, comforting and urging you to live lives worthy of God, who calls you into his kingdom and
glory.

[ BBE] So that your lives might be pleasing to God, who has given you a part in his kingdom and his glory.

[ ASV] to the end that ye should walk worthily of God, who calleth you into his own kingdom and glory.
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[KJV] For this cause also thank we God without ceasing, because, when ye received the word of God which ye
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heard of us, ye received it not as the word of men, but as it is in truth, the word of God, which effectually worketh
also in you that believe.

[ NIV] And we also thank God continually because, when you received the word of God, which you heard from us,
you accepted it not as the word of men, but as it actually is, the word of God, which is at work in you who believe.

[ BBE] And for this cause we still give praise to God, that, when the word came to your ears through us, you took
it, not as the word of man, but, as it truly is, the word of God, which has living power in you who have faith.

[ASV] And for this cause we also thank God without ceasing, that, when ye received from us the word of the
message, even the word of God, ye accepted it not as the word of men, but, as it is in truth, the word of God, which
also worketh in you that believe.
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[KJV] For ye, brethren, became followers of the churches of God which in Judaea are in Christ Jesus: for ye also




have suffered like things of your own countrymen, even as they have of the Jews:

[NIV] For you, brothers, became imitators of God's churches in Judea, which are in Christ Jesus: You suffered
from your own countrymen the same things those churches suffered from the Jews,

[ BBE] For you, my brothers, took as your examples the churches of God which are in Judaea in Christ Jesus;
because you underwent the same things from your countrymen as they did from the Jews;

[ ASV] For ye, brethren, became imitators of the churches of God which are in Judaea in Christ Jesus: for ye alsof
suffered the same things of your own countrymen, even as they did of the Jews;
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[KJV] Who both killed the Lord Jesus, and their own prophets, and have persecuted us; and they please not God,

and are contrary to all men:

[NIV] who killed the Lord Jesus and the prophets and also drove us out. They displease God and are hostile to all
men

[ BBE) Who put to death the Lord Jesus and the prophets, violently driving us out; who are unpleasing to God and
against all men;

[ ASV Y who both killed the Lord Jesus and the prophets, and drove out us, and pleased not God, and are contrary to
all men;
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[KJV] Forbidding us to speak to the Gentiles that they might be saved, to fill up their sins alway: for the wrath is
come upon them to the uttermost.

[NIV] in their effort to keep us from speaking to the Gentiles so that they may be saved. In this way they always
heap up their sins to the limit. The wrath of God has come upon them at last.

EEFEREZRMMIECHE—EERN | B

[ BBE] Who, to make the measure of their sins complete, kept us from giving the word of salvation to the Gentiles:
but the wrath of God is about to come on them in the fullest degree.

[ASV] forbidding us to speak to the Gentiles that they may be saved; to fill up their sins always: but the wrath is
come upon them to the uttermost.
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[KIV] But we, brethren, being taken from you for a short time in presence, not in heart, endeavoured the more

abundantly to see your face with great desire.




[NIV] But, brothers, when we were torn away from you for a short time (in person, not in thought), out of our
intense longing we made every effort to see you.

[ BBE ) But we, my brothers, being away from you for a short time, in body but not in heart, had all the more desire
to see your face;

[ ASV] But we, brethren, being bereaved of you for a short season, in presence not in heart, endeavored the more
exceedingly to see your face with great desire:
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[KIV] Wherefore we would have come unto you, even I Paul, once and again; but Satan hindered us.
[NIV] For we wanted to come to you--certainly I, Paul, did, again and again--but Satan stopped us.

[ BBE] For which reason we made attempts to come to you, even I, Paul, once and again; but Satan kept us fromj
coming.

[ ASV] because we would fain have come unto you, I Paul once and again; and Satan hindered us.

19 [REAR] BFIREZRIELE - WHTSHIREEZ TR ? SN ERMERRRIVRE - /R
RUEILISENS ?

[RIZET] ERFIR LSRR - LFIEEMERTAVRE - BMANVE - 224 > HSENE22 T
UE ? R IERARTING ?

(A ] BMERRFERAVRHE - HIVEMERVGLE - EXEFSRNERE R ? TR
s 2

[EiRT ] REERFLARERARE - FEAER - ROV ZES - IS RNER - 21

WE ? R IERARTIE ?

BEA] BRI EAKRER - FHAT > ERERMNEE - % WeBENERTE ? £l
RIS ?

[HEA] BRI EAERKERS - M - BRTIRM > BEERRMANAZRE » 2RI
PEEZETE ?

[RAA] RMIERMAIFE - WOIBVELE - ERMHEIRERAVEHE - BRI ES B EEAIE




RS ?

[EfUR] HERMNKBE - SERNTHERNEERERUE ? FEURIRMIEIRF T HRHRERATEHE -
FEATETET AR PABEIZAS(E0E 2

[ KJV JFor what is our hope, or joy, or crown of rejoicing? Are not even ye in the presence of our Lord Jesus Christ]
at his coming?

[NIV] For what is our hope, our joy, or the crown in which we will glory in the presence of our Lord Jesus when]
he comes? Is it not you?

[ BBE] For what is our hope or joy or crown of glory? Are not even you, before our Lord Jesus, at his coming?

[ ASV] For what is our hope, or joy, or crown of glorying? Are not even ye, before our Lord Jesus at his coming?
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[KIV] For ye are our glory and joy.
[NIV] Indeed, you are our glory and joy.
[ BBE] For you are our glory and our joy.
[ ASV] For ye are our glory and our joy.




